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SUPER WING OPTIONS

¥2,200 (Including Tax ¥2,310)

©ZOUKEI-MURA INC. All Rights reserved.

This kit is made of turned metal. Please be careful during assembly. 
Plastic model cement wonﾕt work on these parts. Please use suitable instant glue.
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◆お電話でのご相談には・・・

　造形村SWSアフターサービス係：0771-62-4003まで

1/32「震電」組み込み加工パーツ

■ Machine Gun with Flash Suppressor x4

■ Machine Gun with Flash Suppressor

■銃身（フラッシュハイダー有）

■銃身

■銃身（フラッシュハイダー有）

■銃身

■ Machine Gun x4

■ Machine Gun

■Static Boom

■Static Boom

■A-1H Skyraider

■FuG 25G
　アンテナ

■チューブ

C-4×2
C-3×2

C-9×4
1/32「震電」説明書16.ページの機銃を
組み立てる前に、C-3・C-4・C-9を加
工して取り付けます。

Chart of Included 

  ◆◆組み立て上の注意◆◆

■開封の前にこの説明書をよく読み、ご自身の特典内容の全てのパーツが揃っ
ているか必ず確認して下さい。

■このキットの工作には、●ニッパー、●カッターナイフ、●ヤスリ、●
耐水ペーパー、●ピンバイス＆ドリル、●補強用金属線、●瞬間接着剤
などが必要です。準備して下さい。

■パーツを整形します。生産時の“パーティングライン”や“ゲート”な
どは、ニッパー・カッターナイフ・ヤスリなどで削り落とします。ウレ
タン樹脂は、プラモデルの材質より柔らかいので削りすぎないように注
意しましょう。“気泡”があった場合は、お手持ちのパテ（エポキシや
ポリエステルなど）などで埋めた後に耐水ペーパーなどで磨いて補修し
ます。モールドなどを埋めてしまった場合は、ヘラやスパチュラなどの
工具を使用して復元して下さい。

■組み立て時には、キット全体のバランスやポーズから、各パーツの取り
付け角度などを調整して行きます。

■パーツの接着には、瞬間接着剤を使用して下さい。プラモデル用の接着
剤では接着できませんのでご注意下さい。

■パーツ接着部分の補強には、別売の真ちゅう線を使用すると良いでしょう。
それぞれ両方の接着面に「ピンバイス＆ドリル刃」で穴を開け、それに
真ちゅう線を芯として差し込んでおけば強度が飛躍的に高まります。（接
着せずに真ちゅう線を差し込んで仮に組み立てることを仮組と言います。
バランス確認時に行うと良いでしょう。）

■塗装の前に下地処理を行います。全体にサーフェイサー下地剤スプレー
を吹き付けて下地を仕上げます。（下地を行っていないと時間とともに
塗装が剥がれる恐れがあります。）

■塗装には、より安全で地球環境をも考慮した新世紀塗料「ファレホカラー」
のご使用をお奨めします。旧日本海軍などに関する資料を参考に、お好
みのカラーリングで仕上げて下さい。

※組み立てや塗装に使用する工具や溶剤は、それぞれの取り扱い解説書に従って安全に使用し
て下さい。

  ◆◆Important Points for Assembly◆◆

■Please carefully read the assembly manual prior to open-
ing and make sure that all the parts are included. Please 
check the assembly manual of the 1/32 "A-1H Skyraider" 
as well for more instructions.

■To use this kit, basic tools (refer to p.5 of the A-1H's man-
ual) are required. Please prepare them.

■This set replaces the default M3 machine gun barrels 
and static boom of the 1/32 "A-1H Skyraider". To use 
them, the default barrels must be cut off and adjusted. 
Then, please make holes with a pin vise and a 1.5mm di-
ameter drill (included in basic tools listed in the A-1H's 
manual p. 5) to insert the metal barrels of this set.

■Instant glue should be used for these parts. Please note 
that they cannot be glued with plastic model kit cement. 
Base preparation is required before painting. Please fin-
ish with a coat of metal primer or similar (otherwise, the 
paint will chip off as time passes.)

■With regard to paint, after taking personal safety and the 
global environment into consideration, we recommend us-
ing "Vallejo Colors," acrylic hobby paints for the new cen-
tury. Please check the references regarding the US Navy 
at that point and the assembly manual of 1/32 ﾒA-1Hﾓ 
Skyraider, and finish your Skyraider in the color scheme 
as you prefer.

※When it comes time to use tools and paints, please carefully follow 
the individual instructions respective to each tool for your safety.

How to Install the Machine Gun and Static Boom Set onto the 1/32 US Navy "A-1H" Skyraider

p19and20◇How to Exchange the M3 20mm
　Machine Gun Barrels

◇How to Install the Static Boom and
　Antenna

As shown in the illustration, please 
cut the barrels off of the machine 
gun parts (C-5, C-6, C-7 and C-8), 
then replace them with the metal 
machine gun barrels from this set. 
Adjust the position of the parts to 
the red line in the illustration. 
Make holes at the attachment 
points with a pin vise and a 1.5mm 
drill so that the metal barrels can 
be inserted.

You can choose barrels either with 
or without flash suppressors.

内翼側の機関砲パーツ（C-6、C-5）は、
図のように加工が終わった外翼側と銃身
部分を測り、切り取り位置を決めます。
それぞれの銃口部分が同じになるように
調整して取り付けます。図は左側です。
右側も同じように取り付けます。

If you prefer to recreate this shape, you can transfer 
them to the metal barrels when you cut them off of the 
machine guns.

銃口（先端）を
合わせます。

銃身パーツは、フラッシュハイダーが無しと有りの
ものがありますので、選択して取り付けます。

1.5mm径
にて開口

Please substitute the metal part for the default part while 
assembling the 1/32 "A-1H Skyraider".

These parts are installed during assembly of the 1/32 "A-1H".Please check the assembly manual of the 1/32 "A-1H" as well.

1/32震電・説明書15ページ
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配置例配置例
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代わりに取り
付けます。
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ZOUKEI-MURA INC. PRESENTS  
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CutCut

Cut

C-8 C-5 C-6 C-7

左側 C-6
右側 C-5

Inner Wing 
Side  

Outer Wing 
Right Side  

1.5mm径
にて開口合わせる

銃口が合うよう
に切り取り位置
を調整します。

外翼側

C-7
C-8

左側

右側

Outer Wing 
Left Side  

Turned Metal Machine Gun
and Static Boom Set

1/32 DOUGLAS 

「A-1H」
SKYRAIDER

These are extra parts to be 
used with the

“A-1H Skyraider”kit.

●This item is meant for hobby-
ists 15 years of age or older.  
Please do not give this item 
to children under 15.
●This item is intended for use 
with the Zoukei-mura 1/32 
"A-1H Skyraider."
●The polyethylene bags that 
contain the parts and assem-
bly manual present a suffo-
cation risk. Please do not 
drop the parts or bend them 
in unintended ways, as they 
may be damaged.
●In order to properly express 
the shape of the sculpts, it 
was unavoidable for some 
parts to have sharp edges.  
Please be careful.

Attention!

1/32 「A-1H」
SKYRAIDER

These are extra parts to be 
used with the

“A-1H Skyraider”kit.

■Plan & Design : Zoukei-Mura, Inc.
■Manufacturer  : MASTE-MODEL
■Distributor      : VOLKS, Inc.　
　http://www.volks.co.jp/en/index.aspx
　60 Goshonouchi Nakamachi Shichi-jo, 
　Shimogyo-ku, Kyoto Japan 600-8862
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We take the utmost of care when overseeing manufac-
turing, but if your kit is among the very small percentage 
that contains a defective part, please contact customer 
service within two weeks of your purchase with your full 
name and order number.

Purchasers from VOLKS Japan 
International Web Site:
Please contact imos@volks.co.jp.
Purchasers from VOLKS USA:
Please contact service@volksusa.com.

Refer to 
the A-1H's 

manual 

Refer to 
the A-1H's 

manual 


